
Ameriška
mm

uis g.2o^ -Vrjes p *M€RICAN IN SPIRIT
ŽrpS Vinew ^ 5'25.(1QIH liANGUAG€ ONLY

VTickiiffe
AMEKio.

Ou?0<lDr ___________________
';o 44092 ^ (ISSN 0164-680X)

Serving Cnicago, Milwaukee, Waukegan, Duluth, Joliet, San Fraacisco, 
Pittsburgh, New York, Toronto, Montreal, Lethbridge, Winnipeg, Denver,

CLEVELAND, OHIO, MONDAY MORNING,

HORNING N6WSPAP6B
Indianapolis, Florida, Ely, Pueblo, Rock Springs, all Ohio

OCTOBER 22, 1979

Pevka Joan Baez bo 
obiskala begunska
faboriiča v Aziji

HONG KONG. — Pred 10 
leti je bila popularna pevka 
Joan Baez ena najbolj aktiv
nih nasprotnic ameriške ude
ležbe v vietnamski vojni. 
Skupaj z igralko Jane Fonda 
se je večkrat udeležila raznih 
protivojnih demonstracij. Na
pravila je vtis, da vsaj navi
dezno podpira vietnamsko re
volucionarno gibanje Viet 
Cong. Po zmagi komunistov 
v Vietnamu in drugod po In- 
dokini se je Joan Baez precej 
umirila.

Pred dvemi leti so začela 
prihajati poročila o zločin
skih početjih vietnamskih in 
posebno kambodžanskih ko
munistov napram tistim dr
žavljanom, ki so jih smatrali 
za nasprotnike. V Kambodži, 
ki so jo novi vladarji preime
novali v Kampučijo, je prišlo 
celo do genocida, število žr
tev v tej nesrečni državi o- 
cenjujejo na milijone. Viet
namski komunisti so pa na 
veliko postavljali koncentra
cijska taborišča, v katera so 
pognali več sto tisoč ljudi. 
Vsaj do nedavnega vietnam
ski režim ni aktivno naspro
toval prizadevanjem tistih dr
žavljanov, ki so hoteli zapu
stiti to državo. Vietnam jih 
je kar pognal na odprto mor
je, posebno tiste, ki so bili 
kitajskega rodu.

Velika večina tistih Ameri- 
kancev, ki so tako glasno pro
testirali proti vietnamski voj
ni in zahtevali, naj ZDA svo- 
je vojake odpokličejo domov, 
je molčalo o dogodkih v In- 
dokini po zmagi komunistov. 
Redka izjema v tem smislu 
je prav Joan Baez, ki je jav
no in odločno kritizirala po
stopanje kambodžanske in 
vietnamske vlade napram 
lastnemu ljudstvu. Obenem 
je močno kritizirala tiste, kot 
je Jane Fonda, ki sedaj mol
čijo.

Da bi zvedela za dejanski 
Položaj beguncev, je Joan 
Raez odpotovala v jugovzhod- - 
no Azijo, kjer bo obiskala več 
teh taborišč in se pogovarjala 
z nesrečneži, ki živijo v njih. 
Pred odhodom iz Hong Kon
ga je novinarjem izjavila, da 
•A-merikanci nočejo preveč ve
deti o teh ljudeh. Čeprav jo je 
vietnamska vlada povabila na 
°bisk, je Baezova povabilo 
odklonila. “Tam ne bi zvede- 
ia nič novega,” je rekla. Dru
gače je pa mislila pred 7 leti, 

je obiskala Hanoi.

Nobelovo nagrado 
Merafnro je dobil
Sliki pesnik Elylis
Stockholm, šved. -
elova komisija je spor 
a je letošnji nagrajenci 

Področju literature 68 
£Tski pesnik Odysseus E 
. ec^ drugo svetovno voj 
^ Elytis boril proti Ner 
^ Albaniji. Opazova 
^ ockholmu so pričah 

? bo letos zmagal an£ 
jsatelj Graham Greene. 

,ls bo prejel diplomo, ko 
J! denarno nagrado v zr 
'I9°T00 v Stockholmu K
oembra.

V0IN0VICH ZOPET ZAČEL Z 
VOLIVKO BORBO; KUCINICH 
JE PA SPREMEKIL TAKTIKO

Iz Clevelanda 
in okolice

Na Filipinih bodo 
še naprej omejil! 
polHiofito svobodo
MANILA, Fil. — Že sedem 

let traja na Filipinih izredno 
stanje, ki ga je proglasil dol
goletni predsednik države 
Ferdinand Marcos. V teh le
tih je 62-letni Marcos vladal 
kot samodržec brez organizi
rane opozicije. Kljub doma
čim in tujim protestom, da ni 
več razloga za izredno stanje 
v državi, je Marcos dosedaj 
odbil vse zahteve po odpravi 
tega stanja. Kot vzrok za nje
govo odločitev je Marcos o- 
menil konfrontacijo velesil 
ter gospodarske in vojaške 
grožnje v jugovzhodni Aziji.

Med drugimi težavami se 
mora Marcos baviti z nevar
nim uporniškim gibanjem, ki 
ga vodijo muslimani v južnih 
predelih države. Ta nenavad
na država namreč obsega več 
kot 7,000 otokov in vključuje 
več zelo različnih etničnih, 
verskih ter jezikovnih sku
pin.

Kritiki Marcosa trdijo, da 
le potom i z r e d n e ga stanja 
lahko obvlada položaj na Fi
lipinih in da je obenem velik 
egoist, ki bi prav rad igral 
važno vlogo v svetovni poli
tiki.

Predsednik Marcos je pa 
obljubil, da bodo preložene 
krajevne volitve v prvi polo
vici prihodnjega leta in da bo 
to pomenilo korak k postopni 
vrnitvi normalnega stanja. 
Svobodne parlamentarne vo
litve bodo po Marcosovem 
mnenju morale počakati vsaj 
do leta 1984.

---------o---------
Izrael bo izpustil 

34 arabskih jetnikov
TEL AVIV, Izr. — Izrael

ske oblasti bodo kmalu izpu
stile 34 arabskih jetnikov na 
podlagi posebnega sporazu
ma, ki sta ga dosegla izrael
ski ministrski predsednik Me- 
nahem Begin in egiptski 
predsednik Anwar Sadat pre
tekli mesec.

---------o---------
Če še niste naročnik 

AMERIŠKE DOMOVINE, 
postanite še danes!

II.
Kot že omenj eno, novo 

predstavništvo Ljub Ijanske 
banke v Trstu samo po sebi 
nima in v dolgoročnejših go
spodarskih vidikih tudi ne 
more imeti namena, da bi 
krepilo tržaško slovenstvo. 
Vendar pa more kot sloven
ska ustanova m e d n arodnih 
razsežnosti vsaj psihološko 
vplivati na slovensko manj
šinsko pamet, ki je tudi po 
zlomu fašizma izpostavljena 
nenehnemu p s i h o 1 oškemu 
pritisku, skorajda pranju 
možganov s strani italijan
skih javnih občil, tako da ne
hote že sami slovenski ljudje 
verjamejo v slovensko ne
zmožnost in manjvrednost in 
so marsikateri pripravljeni, 
da se poitalijančijo zgolj zato, 
da bi na mah odpravili vse 
slovenske tegobe in križe in 
zaživeli bolj srečno in brez
skrbno življenje. Sedaj pa ne
nadoma predstavništvo mo
gočne bančne ustanove sve
tovnih razsežnosti in to iz 
Ljubljane, na katero so v 
Trstu še vsa povojna leta gle
dali zviška. Dejstvo, ob kate-

Novi grobovi
Dorothy Tatarko

Pretekli soboto je v Euclid 
General bolnici po dolgi bo
lezni umrla 56 let stara Doro
thy Tatarko, roj. Luzar v Cle
velandu, ki je skozi 24 let ži
vela na 18815 Arrowhead 
Ave., pred leti pa na 1190 E. 
60 St., žena Johna, mati 
Johna, nil., Frances Gluss, 
Mary in Anthonyja, 5-krat 
stara mati, hči Jacoba (pok.) 
in Frances, roj. Zgonetz, čla
nica Materinskega kluba pri 
cerkvi Mariji Pomočnici na 
Neff Road. Pogreb bo iz Ze
lotovega pogrebnega zavoda 
na E. 152 St. jutri, v torek, ob 
8.45, v cerkev Marije Pomoč
nice ob 9.30. Na mrtvaškem 
odru bo danes popoldne od 2. 
do 4. in zvečer od 7. do 9.

Emil Jurcisek
Na posledicah srčne kapi je 

v Westlake Country Home 
umrl 62 let stari Emil Jurci- 
sek, samski, ki je pred leti 
živel na E. 43 St., rojen v Cle
velandu, sin Johna in Anne, 
roj. Brezovicky (oba pok.), 
brat Mary Valerio, Anne 
Cotman, Tom-a Jeris (pok.), 
Johna, Anthonyja, Dorothy 
Schmidt, Eleanor Drago in 
Richarda, zaposlen kot oskrb
nik pri cerkvi sv. Andreja na 
E. 51 St. in Superior Avenue. 
Pogreb bo iz Želetovega po
grebnega zavoda na E. 152 St. 
danes ob 8.30, v cerkev sv. 
Andreja ob 9.30, nato na po- 
popališče Sv. Križa.

Pritisk Bele hiše na 
sen, Johna H. Blenna 
glede SALT II

WASHINGTON, DC. — 
Predsednik Carter in člani 
njegove vlade se zavedajo, 
da je postal ohijski senator 
John H. Glenn ključna oseba 
v ameriškem Senatu v debati 
okoli odobritve SALT II po
godbe. Sen. Glenn je že več
krat rekel, da je pogodba zelo 
pomanjkljiva in da zaradi te
ga zaenkrat ne more glasova
ti zanjo.

Da bi Glenna prepričala 
drugače, sta ga prišla obiskat 
kar v njegovo pisarno tajnik 
za zunanje zadeve Cyrus R.

rem si lahko marsikatera slo
venska pamet okrepi svoje 
slovensko prepričanje.

Vendar pa tako naključja ne 
zadostujejo za napredek tu
kajšnje slov enske narodne 
skupnosti! Vsa povojna leta 
smo bili slovenski ljudje od
rinjeni od p o m e m b nejših 
službenih mest. Tudi danes ni 
nič bolje, za nas so pridržana 
le tista službena mesta, na 
katerih nas nujno potrebuje
jo. Hvala Bogu, da je zadnja 
leta takih delovnih mest veli
ko na razpolago.

Toda to ne pomeni življenj
ske rešitve za našo narodno 
skupnost kot celoto. “Nacio
nalno strateška” merila bodo 
ostala še naprej in naša skup
nost si mora sama utrditi svo
jo gospodarsko osnovo, svoje 
poslovno življenje, da ne bo 
odvisna samo od italijanskih 
delodajalcev. S r e d n jeveški 
rek, da je vera gospodarja tu
di vera podložnikov, se danes 
pojavlja v isti obliki, kar za
deva narodnost in jezik.

Ker so tudi sindikati v 
strankarskih rokah, niso niti 
ti imuni pred nacionalistič-

Učitelji in šolski 
odbor se pogajajo 
o novi pogodbi
CLEVELAND, O. — Unija 

clevelan d s k i h učiteljev 
(CTU) in zastopniki šolskega 
odbora se pogajajo o novi de
lovni pogodbi in upajo, da bo
do kmalu dosegli uspeh. Uči
telji so začeli štrajkati pre
tekli četrtek in vse javne šole 
v mestu so zaprte. Katoliške 
in druge privatne šole pa na
daljujejo s poukom.

Učitelji zahtevajo poviša
nje plač za 14.5% in druge 
ugodnosti. Šolski odbor je iz
javil, da toliko denarja zdaleč 
nima in je učiteljem ponudil 
le 6%. Načelnik unije je re
kel, da bodo učitelji vztrajali 
pri vseh svojih zahtevah in 
da bo vsled tega štrajk lahko 
zelo dolgo trajal.

Obe strani priznata, da so 
stroški v zvezi z obveznim 
prevažanjem šolarjev, ki ga 
je odredil zvezni sodnik F. 
Battisti, precej omejili fi
nančno zmožnost in neodvis
nost šolskega odbora. Volivci 
Clevelanda so tudi nekajkrat 
odvrnili prošnje šolskega od
bora, da bi več plačevali za 
vzdrževanje šolskega sistema. 

---------o—-------

Na Kitajskem zopet 
našli naftna polja

HONG KONG. — Kitajski 
tisk je sporočil, da so geologi 
našli nova najahališča nafte, 
tokrat v severno-centralnem 
delu države, v pokrajini Ka
su. Zahodni naftni strokov
njaki predvidevajo, da bo 
Kitajska v prihodnjem deset
letju postala ena najbolj važ
nih izvoznic nafte.

Vance in tajnik za obrambo 
Harold R, Brown. Sestanek 
je trajal precej časa, po se
stanku je pa Glenn zopet po
vedal novinarjem, da zadrža
nost, ki jo ima do pogodbe, o- 
stane. “Moram biti prepričan, 
da imajo ZDA možnost pre
veriti sovjetske raketne in 
druge Vojaške poskuse,” je 
rekel.

nim virusom. Vsi se še dobro 
spominjamo g r o t e s k ne in 
mračne vloge, ki so jo odigra
li na delovnem mestu naspro
ti slovenskim delovnim tova
rišem v Trstu, takoj po sponi 
med Jugoslavijo in Stalinom 
na začetku petdesetih let.

Slovenski delavec ni imel 
obstanka na svojem delov
nem mestu, če ni vpisal svo
jih otrok v italijanske šole. 
Moral se je asimilirati, da ni 
bil “nacionalist”, “titofašist” 
in kaj podobnega. Pošastna a- 
similacije v tistih letih ni sa
mo oropala materinega jezika 
tisočev slovenskih delavskih 
ljudi, uničila je tudi njih o- 
sebnost, ohromila njih dušev
nost.

Koliko z a m or j enih talen
tov! Ne le sposobnih književ
nikov, kot so v normalnih 
razmerah izšli iz delavskih 
vrst drugod in ustvarili velika 
dela človeškega duha, pač pa 
tudi gospodarstvenikov, znan
stvenikov in drugih poklicev, 
ki bi se lahko dejavno vklju
čili v življenje tržaškega me
sta in pripomogli k njegove
mu napredku. Krojilci takrat-

CLEVELAND, O. — Po 
enotedenskem odmoru zaradi 
tragične smrti Molly Voino- 
vich se je volivna borba za 
clevelandsko mestno hišo 
med županom Dennisom J. 
Kucinichem in Georgeom V. 
Voinovichem ponovno začela. 
Napoved opazovalcev politič
nih razmer v mestu, da bo
sta morala oba kandidata bi
stveno spremeniti volivno 
taktiko, se je uresničila.

Župan Kucinich je na za
četku temeljil svojo kampa
njo za ponovno izvolitev' na 
trditev, da je George Voino- 
vich le lutka v rokah velikih 
bank in drugih premožnih in
teresov Velikega Clevelanda. 
Voinovicheva p o 1 i t i ka kot 
župan mesta bi bila po Kuci
nich evem mnenju zvesta tem 
posebnim interesom. To pa 
naj bi škodovalo povprečnim 
prebivalcem mesta. Prav ti 
ljudje so pa tisti, ki jih naj
bolj zvesto zastopata Kuci
nich in njegova mestna u- 
prava.

Ko je ponovno začel svojo 
volivno kampanjo dva dni po 
pogrebu Molly Voinovich, je 
Kucinich zopet kritiziral po
sebne interese z-aradi njiho
vih brezbrižnosti do potreb 
tkzv. “malih” ljudi v Cleve
landu. Voinovicha pa skoraj 
ni omenjal več. Župan je tudi 
kritiziral oba clevelandska 
časopisa “Plain Dealer” in 
“Press”, tri vodilne televizij
ske postaje ter več radijskih 
postaj. Njegova trditev je, da 
vsa ta novinarska sredstva 
namenoma prikrivajo njego
ve uspehe in zagovarjajo sta- 

.-Tišče posebnih interesov. Je 
namreč res, da sta oba cleve
landska č a s o p isa njihovim 
bralcem svetovala, naj volijo 
Voinovicha.

Mestni uslužbenci
Cleveland Plain Dealer je 

v petek sporočil, da so dobili

nega vzdušja, pa tudi mi z 
njimi, se premalo zavedajo, 
da so bili grobarji ne samo 
slovenskemu tržaškemu de
lavstvu, ampak tudi napred
ku celotnega mesta.

Da bi slovenski človek v 
zamejstvu našel izhod iz soci
alne podrejenosti in iz gospo
darskega geta, v katerega so 
ga tudi po zadnji vojni potis
nili z nacionalistično politiko 
in ideološkimi pretresi, mora 
svoje kulturne in gospodarske 
ustanove dvigniti iz zgolj 
manjšinskega kroga na ena
kovredno raven z drugimi, 
italijanskimi ustanovami.

Slovenski denarni zavod, 
ki so mu pred kratkim ustrez
ni organi zavrnili prošnjo za 
odprtje izpostav v deželi, hi 
sie moral zanimati za odprtje 
predstavništev vsaj v matič
ni državi, v Ljubljani, Zagre
bu oz. drugod, če že Ljub
ljanska banka odpre pred
stavništvo v Trstu. Nekdanja 
Jadranska banka iz Trsta je 
imela svoje podružnice na 
Dunaju, v Ljubljani in v dal
matinskih mestih.

K. G.

službo v mestni upravi poli
tični aktivisti, ki so preje de- 
lai za Ralpha Nader j a in ki 
niso nikoli preje živeli v Cle
velandu. Večina teh ljudi ima 
letno plačo od $11,000 do 
$24,150. Ko so novinarji Plain 
Dealer j a skušali govoriti s 
temi novimi mestnimi usluž
benci, jim ni uspelo. Vsi c- 
menjeni uslužbenci so novi
narjem svetovali, naj vpraša
jo Boba Weissmana za po
trebne podatke. Weissman je 
splošno poznan kot Kucini- 
chev najbližji politični sveto
valec. Weissman je odklonil 
vsa povabila na razgovor.

Nadalje je Plain Dealer 
sporočil, da vsaj trije kandi- 
datje za clevelandski mestni 
odbor imajo zelo tesne zveze 
s Kucinicevo mestno upra
vo. Mark S. Randolph in Ver
mel Whalen sta dobila zapo
slitev v Kucinichevi admini
straciji, sedaj pa se borita za 
mestni odbor in nasprotujeta 
dvema mestnima odborniko
ma, ki sta Kucinichu naspro
tovala.

V 23. vardi, ki zajema sen- 
klersko slovensko naselbino, 
je nasprotnica sedanjemu 
mestnemu odborniku Johnu 
Milakovichu ga. Ellie Capko. 
Njej mož John je pa šele 16. 
julija letos dobil službo pri 
mestu. Njegova plača znaša 
$15,500 na leto. Ga. Capko je 
Plain Dealerju zanikala, da 
bi bila kakšna povezava med 
njeno kandidaturo proti Mi
lakovichu, ki tudi spada med 
nasprotnike Kucinicha, in 
dejstvom, da je njen mož se
daj uslužbenec Clevelanda.

Taktika Voinovicha
Pretekli petek je Voinovich 

prišel na sestanek stanoval
cev St. Clair Place na E. 14 
St., tik ob mestnem središču.
To je bil njegov prvi volivni 
nastop po smrti hčerke Molly.
V kratkem' nagovoru' Kiicini- 
cha ni osebno napadel in je 
raje poudaril svojo željo 
mestni upravi vrniti sposob
nost in vzdušje medsebojnega 
sodelovanja.

Ker misli Voinoich omeje
vati število svojih javnih na
stopov in ker člani njegove 
družine ne bodo več aktivno 
sodelovali v volivni kampa
nji, bo več uglednih politi
kov in prijateljev nastopilo v 
njegovem imenu. Na televizi
ji v Clevelandu so namreč že 
začeli predvajati izjavo naj- 
b.olj poznanega in spoštova- • 
nega politika slovenskega ro
du, sen. Franka J. Lausche- 
ta, v kateri senator priporoča 
Georgea Voinovicha cleve
landskim volivcem.

Bivši odbornik 23. varde 
Edmund J. Turk, ki je svoj 
čas imel precej težav s Ku
cinichem, bo tudi govoril na 
televizij v prid Voinovicha.

VREME
Delno oblačno in toplo da

nes z naj višjo temperaturo 
okoli 83 F. Lepo indijansko 
poletje! Jutri bo pretežno 
oblačno in nekaj hladnejše z 
možnostjo krajevnih neviht 

do 80'%. Najvišja tempera
tura bo okoli 66 E\

Pozdravi iz Bukarešte—
Iz glavnega mesta Romu

nije, Bukarešte, pošilja naš 
zvest dopisnik iz Milwaukee- 
ja A. G. pozdrave svojim pri
jateljem in vsem bralcem 
Ameriške Domovine.

Asesment—
Društvo sv. Marije Magda

lene št. 162 KSKJ bo pobiralo 
asesment v četrtek, 25. okto
bra, od 5.30 do 7. zvečer v 
društveni sebi farne dvorane 
pri Sv. Vidu.

Izredni dar—
ARS Slovenia, Don Mills, 

Ontario je darovala $100 v 
tiskovni sklad Ameriške Do
movine. Za izredni dar se 
lepo zahvaljujemo!

Spominski dar—
V spomin pok. dr. Franka 

Kerna je darovala $10 v ti
skovni sklad AD rojakinja 
Jennie Langerholc, John
stown, Pa. Hvala lepa!

Belokranjski klub vabi—
Vstopnice za Belokranjsko 

Martinovanje, ki bo 10. no
vembra v Slovenskem narod
nem domu na St. Clair Ave
nue se dobijo pri tajnici na 
261-0386. Tudi lahko kličite 
481-3308. Vsi vabljeni!

---------o---------
Nabiralca oglasov 
potrebujemo—

Uprava Ameriške Domo
vine išče zastopnika, ki bi 
nabiral oglase. Lep doho
dek. Za podrobnosti kličite 
Madeline na tel. 431-0628.

---------o---------
Primorsld klub vabi— 

Vstopnice za Primorski ve
čer z večerjo in plesom, ki 
bo 27. oktobra ob sedmih zve
čer v Slovenskem narodnem 
domu na St. Clairju se dobijo 
pri članih kluba ali pa pokli
čite tajnico Pavlo Rijavec na 
tel. 431-5030. Vstopnice so po 
$9. Vsi vabljeni!

Lilija vabi—
Dramatsko društvo Lilija 

bo zaključilo praznovanje 60- 
letnice obstoja z banketom v 
nedeljo, 28. oktobra, ob 1. uri 
popoldne v Slovenskem domu 
na Holmes Avenue. Po ban
ketu bo program, nato pa 
ples. Vstopnice so po $6 in 
$3 (za otroke) in se dobe pri 
tajnici. Kličite 261-5568.

---------o---------

Bivši samodržec 
Somoza trdi, da so 
ga ZDA strmoglavile

HOUSTON, Tex. — Bivši 
samodržec Nikarague, Ana- 
staz Somoza, ki so ga uporni
ki strmoglavili pred tremi 
meseci, se je izgovarjal v po
sebnem članku, ki ga je napi
sal za časopis Houston Chro
nicle, da nosita glavno krivdo 
za njegov padec predsednik 
Jimmy Carter in tajnik za 
zunanje zadeve Cyrus R. Van
ce. Nikoli ne bi sanjal, je pi
sal Somoza, da se bi prav 
ZDA udeležile zarote, katere 
cilj naj bi bil izročiti Nika- 
raguo komunistom.

Uslužbenci Bele hiše v 
Washingtonu niso hoteli od
govoriti Somozi. Znano pa je, 
da je mnenje ameriških zu
nanjepolitičnih s t r o kovnja- 
kov, da je Somoza kriv za u- 
speh upornikov v njegovi dr

žavi.

Ohromljajoči nacionalizem

/
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Neizpolnjeni upi
Po prvi svetovni vojni ustanovljena svetovna poln 

tična organizacija Liga narodov s sedežem v švicarski 
Ženevi je bila že ob spočetju mrtvoudno dete. Idealna, 
človekoljubna ideja ameriškega prezidenta Woodrowa 
Wilsona, naj se prikliče v življenje mednarodna usta
nova vseh narodov za sporazumno reševanje medseboj
nih sporov, da bi se v bodoče preprečila vsaka vojna m 
utrujenemu človeštvu zagotovil trajen mir, .je dobila 
smrtni udarec ravno od naroda, ki ga je zastopal Wn- 
son. Ameriški senat je odklonil članstvo Zdi n ženin di- 
žav v Ligi narodov; a brez sodelovanja te že takrat 
vsestransko najmočnejše države na svetu, na diugl 
strani pa brez udeležbe Rusije, zvijajoče se v revoluci
onarnih bolečinah, iz katerih se je rodil sovjetski ko
munistični sistem, Liga narodov ni imela pogojev za 
življenje. Je res samo životarila, dokler je nista Musso- 
lini in Hitler popolnoma uničila. Temu razvoju je sle
dila druga svetovna vojna.

Liga narodov ni izpolnila upov človeštva, v sled te
ga je pronadla.

' Vendar je ideja o mednarodni mirovni organiza
ciji živela naprej, in ob koncu druge vojne močno na
novo zaživela z ustanovitvijo Združenih narodov leta 
1945. Tokrat je bilo novorojeno dete krepko in zdravo, 
ker sta mu botrovali obe svetovni velesili: Združene
države in Sovjetska zveza. Organizacija je bila pod vo
dilno idejo Amerike idealno zamišljena: takrat.je bila 
Amerika kot zmagoslavna država na višku svojejnoči 
in ugleda, njene želje so .zatorej imele tehtno veljavo, 
ki se jim je komaj kdo drznil noreti.

Ustanovna listina Združenih narodov (Charter) 
vsebuje visoka načela in naloge, ki naj jih ustanova u- 
veliavlja pri urejevanju razmerij med narodi na sve
tu. Služi naj kot “center za usoglašanje akcij posamez
nih narodov” (čl. 1). da bi se s tem ohranjala medna
rodni mir in varnost ter se razvijali prijateljski ocjnosi 
med narodi. V teh besedah je obseženo jedro ustanove, 
ki je v prvih letih svojega delovanja v navedenem smi
slu izdelala in uzakonila vrsto sklepov, kako naj se 
stavljeni cilj zasleduje. Med niimi je naibolj na široko 
znana deklaracija o človekovih pravicah iz 1. 1948, ki 
sodi med najodličnejše akte Združenih narodov. Škoda 
le, da sklepi ZN legalno na obvezujejo držav glede njih 
izvajanja, čeprav so kak sklep notranje odobrile, in 
škoda, da ni nobenih sankcij, s katerimi bi bilo mogoče 
vsaj do neke mere primorati jih, da sprejeto obveznost 
izpolnijo.

Glede članstva je bil sprejet princip popolne ena
kosti v vsakem pogledu. Vsaka država-članica ima en 
glas, pa naj \)0 teritorialno majhna ali velika, po števi
lu prebivalstva številna ali revna. Le za Sovjetsko zve
zo. ozemeljsko najobsežnejšo državo, so bili določeni 
trije glasovi (razen zveze še za Ukrajino in Belorusi
jo). Zdi se, da 1. 1945 nihče ni računal z možnostjo, da 
bodo kmalu nastajale “države”, podobne starogrškim 
mestnim državam le s peščica prebivalstva.

Ob ustanovitvi število članic ni doseglo niti 50 dr
žav, in te so bile v večini demokratične dežele starega 
sveta, dočim je ostala Sovjetska zveza s svojimi komu
nističnimi sateliti v manjšini. Danes, no 34 letih, se je 
pri zasedanju glavne skupščine ZN nabralo 152 držav- 
članic. Od teh zastopa najmanjša,, Seychelles, komaj 
60,000 ljudi, med tern ko govori kitajska delegacija v 
imenu 900 milijonov. Toda to ni toliko važno, kot je 
važna resnica, da se je z vdorom novih, večinoma ma
lih držav bistveno spremenila-struktura in značaj ZN. 
Iz bivših kolonij v Afriki in južni Aziji nastale državi
ce so skoraj po nujnosti razvoja v oblasti raznovrstnih 
diktatorjev in totalitarnih sistemov, take sisteme pa 
prinašajo in hočejo uveliavliati tudi v ZN. Pri tem se 
ne brigajo za ustavna določila ustanove, ki ščiti pravi
ce in upoštevanje stališča manjšine, ajnoak v svoii blo
kovni politiki brezobzirno vsiljujejo večinska stališča, 
ugodna namenom novih držav; nestvarno nauadajo 
njihovi delegati zagovornike drugačnega mnenja: na
mesto sodelovanja in soglasja sejejo prepir, spor in so- 
vrpetyo. - ' * ;

Kar le posebej značilno, je dejstvo, da države Tret- 
'ega sveta dosledno in redno nikoli ne nanadeio komu- 
nistlrnih zastonnikov s Sovjetsko zvezo na čelu. redno 
na demokratične, socialno in gospodarsko razvite dr-
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zave Zahoda, v prvi vrsti Ameriko. Človek nehote zač
ne dobivati vtis, da postaja situacija nevzdržna in se 
mora čuditi neskončni potrpežljivosti velikih zapadnih 
demokracij, da tako mirno prenašajo sedanje stanje v 
ZN. Deset odstotkov prebivalstva na svetu mojstruje 
dvetretjinsko večino v glavni skupščini; in okrog 30 
demokratičnih narodov, ki so seveda v veliki manjšini, 
finančno vzdržuje ustanovo ZN s prispevki v višini 
70% proračuna, sama Amerika prispeva v blagajno 
ZN 25%.

Spričo opisanega stanja v glavni skupščini ZN, 
kjer prevladuje neodgovorna, diktatorska atmosfera 
totalitarnih režimov, je razumljivo, da se bistveni, zelo 
občutljivi mednarodni problemi skoraj redno obravna
vajo in rešujejo izven ZN, recimo vprašanje Berlina, 
Vietnama, Rodezije, Srednjega vzhoda, razorožitve, o- 
mejitev atomskega orožja itd. V takih okoliščinah ni 
čudno, če je časopis The Daily Express of London ob 
padcu ameriškega skylab-a na avstralska tla zapisal, 
da bi bil bolj primeren cilj glavni stan ZN v New Yor- 
ku, ta “svetovna prestolica sleparstva (humbug) in hi
navščine (hypocrisy)”. Ostre besede, ne res? Kaže jo
pa, kako sedanji ZN širijo po svetu razočaranje zaradi 
neizpolnjenih upov.

In vendar svobodoljubne države svetovno ustano
vo vzdržujejo. V nji vidijo instrument za rahljanje na
petosti med narodi: tu se zberejo delegati iz celega sve
ta, vsak ima priliko, da javno izpove svoje težave in se 
na televiziji pokaže svojim ljudem doma, kako uspešno 
bratu njih interese. Je to psihološka varnostna zaklop
ka ali ventil, ki zmanjšuje mednarodno napetost in s 
tem služi miru.

Kljub neizpolnjenim upom torej vendar še korist
na ustanova!

L. P.

Beseda iz naroda...
PO PAPEŽEVEM OBISKU

LEMONT, 111. — Ko je pa
pež Janez Pavel II. dne 1. ok
tobra v Bostonu stopil na a- 
meriška tla, je najprej polju
bil zemljo. Nobeden ne dvo
mi, da je bil to iskren izraz 
spoštovanja in hvaležnosti za 
yse, kar je Amerika za katoli
ško Cerkev in kar je katoli
ška Cerkev mogla dovršiti za 
Ameriko. To nam potrjujejo 
tudi vsi njegovi nagovori in 
pridige, kijih Je imel v času 
svojega bivanja v ZDA. Z 
njimi je spričal vsem, da po
zna Ameriko, da ceni, kar je 
Amerika ali vsaj kaj naj bi 
Jula tudi v našem času. V svo
jem pozdravnem govoru v 
Bostonu je izjavil, da je v 
prvi vrsti prišel v ZDA na 
pastoralni obisk Cerkve. Isto
časno je pa izjavil, da je nje
gov obisk namenjen vsem A- 
merikancem.

Po njegovem odhodu je bi
lo v javnosti mnogo razmiš
ljanja o njegovem vplivu na 
ameriško Cerkev in na Ame
riko sploh. Iz tega razmišlja
nja, ki so ga objavljali posa
mezniki, ali ga vršili v obliki 
razgovora na radiu in televi
ziji, je razvidno, da so tudi 
drugi kristjani in drugoverci 
sprejeli vrhovnega pastirja 
katoliške Cerkve res kot pa
stirja in so izjavljali, da so 
njegovi govori in pridige s 
spodbudami in navodili za 
praktično ravnanje sprejema
li vsi in vplivali na splošno 
na poživitev’ verskega življe
nja.

Nekateri so po odhodu v 
javnosti izražali nevoljo na 
papeža. Ker si zaradi javne
ga mnenja niso upali kritizi
rati naravnost ■ papeža, so po
kazali to na druge načine. 
Predsednik univerze Notre 
Dame Rev. Theodore Hes- 
burgh je kritiziral sredstva 
poročanja, ker niso posvečala 
med papeževim obiskom do
volj pozornosti kontraverz - 
nim vprašanjem: celibatu du
hovnikov, redovni obleki re
dovnih sester in dopustitvi 
žensk k duhovništvu. V Chi
cagu je laik, ki se brez uspe
ha prizadeva, da bi nadškofi
ja upoštevala sklepe zborova
nja v Detroitu “Call to Ac- ; 
tioiy’; pravi, da. nadškof vodi 
škofijo na monarhistični na
čin, namesto da bi prisluhnil 
nasvetom laikom, ki \ so za 
pripustitev žensk k duhovni

štvu, za umetno omejevanje 
rojstev... Redovna sestra 
Theresa Kane je v nedeljo, 7. 
oktobra, v narodnem svetišču 
Brezmadežne apelirala na sv, 
očeta, naj se usmili žensk in 
naj tudi njim praktično pri
zna človekove osebne pravice 
ter jih pripusti v duhovni
štvu. Papež jo je mirno poslu
šal in ni ničesar odgovoril na 
njene besede, pač pa pridigal, 
kakor je imel napisano. In ne
kateri poročevalci so naprej 
pisali, da se ameriški katoli
čani ne bodo ravnali po pape
ških navodilih, tudi ne, kar se 
tiče umetnega omeje vanj a 
rojstev.

Naj pripomnim k tej zadnjj 
ugotovitvi nekaterih poroče
valcev, da ne poznajo vesti a- 
meriških katoličanov. Gotovo 
je, da so taki, ki v tej zadevi 
odklanjajo nauk Cerkve. A 
sedaj Cerkev takih prestop
kov ne kaznuje z duhovnimi 
kaznimi, ker to ni potrebno. 
Kdor je nepokoren pastirski 
in učiteljski avtoriteti Cer
kve, je sam sebe duhovno od
trgal od Cerkve. Ni neznano, 
da so v našem času katoliča
ni, ki duhovno več niso pove
zani s Cerkvijo. Tudi take je 
iskal sv. oče med svojim obi
skom Amerike. In ako jih je 
kaj našel' laiki in tisti duhov
niki, ki niso popolnoma nič v 
dušnem pastirstvu, ne more
jo vedeti. Niti en duhovnik, 
ki je v dušnem pastirstvu, ni 
izjavil, da sv. oče ni na nobe
nega od teh vplival.

Ženske, ki mislijo, da so v 
Cerkvi kršene njihove osnov
ne človeške pravice, ker ne 
morejo postati duhovnice, naj 
pa pomislijo, da je sv. oče Ja
než Pavel II. pred vsem sve
tom poznan in priznan kot 
neizprosen branilec človeko
vih pravic za vse in za vsake
ga posameznika. Kako bi mo
gel potem on sam kršiti te o

snovne pravice kot pravijo 
nekatere in kot je sestra The
resa Kane povedala javno sv. 
očetu?! Naj raje pomislijo, da 
je po tradiciji Cerkve Kristu
sova volja, da pokliče v du
hovniški poklic tiste moške, 
ki jih On izbere. Cerkev je 
pa pooblaščena, da daje pogo
je, ki jih mora vsak kandidat 
za duhovništvo izpolniti, da 
pokaže, da je res poklican. So 
zadeve in pogoji, ki jih tudi 
papež ne more spremeniti. 
Njegova naloga je, da jih o- 
hranja in varuje.

Poročevalci na radiu in te
leviziji so med papeževim o- 
biskom ne le pravično, mar
več z vidnim spoštovanjem 
poročali in komentirali do
godke, reakcijo ljudstva in 
izredno disciplinirano publi
ko v času papeževega bivanja 
med nami. Le dva duhovnika 
sta na televiziji dala nepo- 
voljno izjavo o papeževem 
stališču glede celibata in do
pustitve žensk k duhovništvu. 
Prvi je dejal poročevalcu, da 
je to pač teološko vprašanje, 
o katerem je govoril papež. 
Pozabil pa je, da smo ga vsi 
skupno z drugoverci sprejeli 
kot vrhovnega pastirja kato
liške Cerkve in ne kot teolo
ga. Govoril je torej kot na
mestnik Kristusov in nasled
nik sv. Petra, ki ga je Kristus 
imenoval skalo, na katero bo 
gradil svojo Cerkev. Drugi 
duhovnik pa je odgovoril na 
isto vprašanje, da papež pri
haja iz dežele z globoko tra
dicijo in zato ne more razu
meti modernega sveta. Pri 
tem odgovoru sem spoznal, da 
ne ta duhovnik in z njimi tu
di nekateri drugi duhovniki, 
še manj pa laiki vedo, kaj je 
tradicija. Vsak narod, vsako 
ljudstvo, vsaka družina, celo 
vsak kraj in vsaka vas ima 
svojo tradicijo. Po tej tradi
ciji smo mi ukoreninjeni v 
svojo narodno preteklost. Slo
venska narodna tradicija ima 
močne verske značilnosti. Ni 
razloga, da bi mislili, da se 
vse iz tradicije ohranja, ven
dar to še ni razlog, da bi tra
dicijo omalovaževali. Je pa 
tradicija spremenljiva.

Kadar se papež sklicuje na 
tradicijo, ne misli te tradicije, 
čeprav je dovolj jasno izpri
čal, posebno med romanjem 
na Poljsko, da so vsi, ki so za
vrgli in se borijo proti poljski 
narodni tradiciji, izkoreni
njenci.

Tradicija jev katoliški Cer
kvi poleg sv. pisma vir božje
ga razodetja. Preden so bile 
napisane svetopisemske knji
ge Nove zaveze, so se aposto
li in vsi verniki dobro zave
dali in verovali, da oznanjajo 
in vršijo, kar jim je Kristus 
izročil in naročil. Po tradici
ji, kot viru božjega razodetja, 
so oznanjali radostno oznani
lo o odrešenju, se zbirali k ev
harističnem b o g o s lužju - 
lomljenju kruha ali maši. Kri
stusovo odrešenje je splošno 
in učinkovito, zato je Kristus 
ustanovil Cerkev in ji dal vla
darsko, duhovniško in učitelj
sko oblast, da imamo zagoto
vilo, da se ohranja božje ra
zodetje nepokvarjeno in da 
po duhovniški službi Cerkve 
postajamo deležni odrešenja. 
Kar spada v to trojno službo, 
je dano Cerkvi od Jezusa Kri
stusa in^se ohranja in nada
ljuje v moči trajnega delova
nja sv. Duha. Na tem področ
ju v Cerkvi ni nobene demo
kracije. Tu smo popolnoma 
odvisni od Kristusove volje 
in moramo biti Bogu hvalež
ni, da imamo gotovost, da v 
resnici poslušamo nepotvor- 
jeno božjo besedo in da ima
mo gotovost, da Kristus s 

, svojim odrešenjem prihaja do 
vsakega izmed nas.

To tradicijo ohranja učitelj
ska oblast v Cerkvi in ne du
hovniki in ne laiki nimajo no
bene možnosti, da bi vplivali 

na spremembo naukov, ki se

ohranjajo v Cerkvi po tej tra- - 
diciji.

Papežev pastoralni obisk . 
je pustil globoke sledove v 
delovanju in življenju Cer
kve. Mnogi so se prav zaradi 
tega oddahnili, ker so obsto
jale skupine na katoliški stra
ni, ki so izvajale duhovno na
silje nad onimi, ki verujejo, 
da brez Petra ni Cerkve.

P. Fortunat DEM
---------O—------

Program Slovenskega 
dneva

CHICAGO, 111. — Festival 
Slovenskega dneva v soboto, 
27. oktobra, ob sedmih zvečer 
v svetoštefanski dvorani, 1835 
W. 22nd Place, se bo pričel s 
pozdravom in petjem ameri
ške in slovenske himne. Petje 
bo vodila ga. Mihela Simrajh. 
Letošnja gospodična Sloven
skega dneva, študentka Illi- 
noiske univerze, gdč. Julie 
Kacin, bo prečitala uradne 
proklamacije čikaške županje 
in illinoiskega guvernerja v 
obeh jezikih. Proglasa se spo
minjata 61-letnice slovenske 
samostojnosti, ko je 29. OK
TOBRA 1918 bila oklicana 
prva demokratična slovenska 
vlada, ter 29-letnice rednih 
slovenskih oddaj na radiu za 
Chicago in okolico.

Predstavljene bodo gospo
dične prejšnjih let in solist 
Vinko Rigler ml. bo vsaki 
zapel melodijo slov. narodne 
pesmi. Sledi “Dobrodošlica” 
slov. plesalcev, ki nas bodo 
razveselili z novo-pripravlje- 
nim sporedom, folklorni ple
salci so bili deležni lepih u- 
spehov priznanja za nastope 
na Daleyjevem trgu, v Garant 
parku ob papeževem obisku 
in na televiziji. Enako tudi 
zbor “Slovenska pesem”, pod 
vodstvom p. dr. Vendelina 
Špendova, ki se uveljavlja 
kot izredno' dinamična pev
ska skupina, ki se more pri
merjati s priznanimi vrhun
skimi zbori. Njihovo petje na 
Daleyjevem trgu, ob obisku 
papeža Janeza Pavla II. in na 
koncertu v Jolietu, je bilo 
sprejeto z navdušenjem.

Kot posebni gostje bodo 
nastopili “MLADI HARMO
NIKARJI” iz Clevelanda pod 
vodstvom Rudija Kneza. Za 
njihov prvi nastop v Chicagu 
vlada izredno zanimanje, saj 
nam bodo prinesli vso lepote 
slovenskih melodij.

Po petju Prešernovih pev
cev bo oznanjeno ime letoš
njega prejemnika “Sloven
skega odlikovanja”. Odbor, ki 
mu je načeljeval Stane Sim
rajh, je letos izbral vnetega 
društvenega delavca, ki z 
vsem srcem že 29 let neumor
no dela za slovenstvo na o- 
srednjem Zapadu. Z njim bo
do počaščeni vsi slov. društve
ni garači, ker na njihovih ra
mah sloni bodočnost našega 
narodno-kulturnega dela v A- 
meriki. ■)

Kot novost bomo prvič sli
šali ženski kvartet naših od
ličnih pevk: Frances Martin
čič, Nandi Puc, Dawn Vidmar 
in Frida Arko. Poznani bari
tonist Rudi Korošec nam bo 
zapel: “En starček je živel”.

Na lanskem festivalu je bil 
navdušeno sprejet Ribenčan 
Urban s kompletno ribniško 
robo, a letos se mu bo pridru
žil pristni gorenjski planšar v 
posebnem prizoru, ki ga bo
sta izvajala John Vidmar in 
Dale Trinko ob sodelovanju 
vseh plesalcev pod vodstvom 
Corinne Leskovar in Magde 
Simrajh. Po zaključnem pri
zoru in ponovnem nastopu 
Mladih harmonikarjev bo do
mača zabava s plesom ob zvo
kih godbe Janeza Arka.

Vse v vsem bo zopet pred
stavljen na svetoštefanskem 
odru lep program v razvedri
lo in duševno obogatitev vseh 
'udeležencev. Kot posebnost 
bo letos ob programu natis

njen tudi DIREKTORIJ slo
venskih podjetij in profesi
onalcev. V Velikem Chicagu 
namreč deluje še mnogo slo
venskih podjetnikov in ta 
direktorij bo po letih prvi 
poizkus izbrati vsaj nekatera 
njihova imena v upanju, da 
se bodo drugo leto oglasili še 
drugi.

Rojaki od blizu in daleč, le
po vabljeni na letni Festival 
slovenskega kulturnega pri
zadevanja v srcu Amerike.

Dr. Ludvik Leskovar 
—----- o---------

IMfinlse, $!adke in 
žaltave a. ■

CLEVELAND, O. — Dopis
niku članka “Iz življenja Slo
vencev v Milwaukeeju, g. F. 
Rozini se lepo zahvaljujem,. 
ker mi je 10. oktobra v svo
jem članku v prvem odstav
ku dal oporo mojemu pisanju 
o dogodkih Baragovega dne. 
Vaši članki so vedno zanimi
vi in se precej ujemava v 
mišljenju.

Dasiravno povsod zahte
vam polno “šefarco” sloven
ščine -— se mi zdi, da bi bilo 
prav, če bi se dopis rev. J- 
Kopača v kakem časopisu po
natisnil tudi v angleščini.

*
Ne prizgodbice — resničen 

pripetljaj bom povedal.
Na vzhodni strani Cleve

landa, na oglu 185. ceste in 
Neff Rd., je velika trgovina' 
Pick-n-Pay. Številni sloven
ski rojaki v njej nakupujejo
— posebno kruh imajo prav 
dober. Trgovina je bila ravno 
kar “nafrišno” okrašena. Po
leg drugih okraskov so na no
silcih ob plačilnih mizah go
ste pozdravljale, za velikost

i moškega robčka, zastavice 
mnogoterih držav. Ob sprem
ljavi slovenskih melodij (ver
jetno slučajno) je robo naku
poval tudi slovenski primor
ski rojak g. L. B. Ko pride 
L. z napolnjenim vozičkom 
do plačilne mize, naenkrat 
zagleda ob strani nad seboj 
(na palčico pritrjeno jugoslo
vansko zastavo z veliko rdečo 
zvezdo. Kri je L. pritisnila v 
glavo, ni se mogel premagat1:, 
povzpne se in potegne palči
co ‘z zastavo doli, palčico pre
lomi, zastavo zmečka in obo
je vrže po tleh.

Lahko si mislimo, kako 
nakupovalci in prodajalci pri' 
tisnili skupaj, da vidijo čim 
od bliže, kaj bo še temu pri' 
zoru sledilo. Najprvo je L 
poprijel mladenič, ki skrbi za 
reklamo in okrasitev prosto
ra, kmalu je bil na mestu tu
di sam poslovodja in prijema
li so L., zakaj je to storil.

L.B. pa jim mrzlo, a odloč
no pove: “Jaz sem vaš staim 
odjemalec in v tej okolici va
še trgovine je več sto vašh1 
odjemalcev, ki so zaradi ko
munizma zapustili domove d1* 
prišli v to deželo. Nešteto a- 
meriških fantov je padlo v 
Koreji in Vietnamu v borbi 
proti komunizmu — zakaj °' 
bešate zastavo z rdečo zvezdo>
— ne veste, da je rdeča zvez
da simbol komunistov?”

Poslovodja se je opravičil 
da so zastavo pač našli v kuj1' 
gi “Encyclopedia” in niso P°' 
mislili, kaj predstavlja rdeča 
zastava. Poslovodja mu 'Je 
dvakrat podal roko, preduo 
sta se razšla.

Zastavice ta čas še vihra
jo, — ni pa več nazaj one z 
rdečo zvezdo.

❖
Čast, komur čast!
To pot gre gospodu Rudip1 

Knezu, ki že čdtrt stoletja’ 
vedno z nasmejanim obrazoh1 
drži pokoncu 50-članski zb01’ 
Mladi harmonikarji. Vsak0 
pomlad, že ducat let sem ^ 
mladež nastopa na samost0) 
nih koncertih — v odlomkE 
pa pogosto ob raznih priredb 
vab. Malo je Slovencev v čJe 

(Dalje na 3. strani)



ALOJZIJ BREZNIK:

Študiral sem
v mariborskem bogoslovju

XXIX.
Ko ga je odprla, me j e, vpra

šala, ce sem vedel, kaj je olio 
v kovčku. “Ne”, je bil odgo
vor. “Tole”, in mi je pokazala 
precej veliki revolver; nič 
drugega ni bilp v kovčku. 
Seveda sem si ogledal čaršijo, 
mošejo, kjer sem si moral 
sezuti čevljes da sem lahko 
šel v mošejo, kraj atentata 
na nadvojvodo terdinanda, 
prave mohamedanske predele 
mesta, etnični muzej. Poiskal 
sem tudi naslov, da sem dobil 
komisarjevo sabljo. Bila je 
lepo bleščeča, z lepimi traki. 
Sem se malo bal, kako jo bom 
prinesel v Kruševac. Kot džak 
nisem imel pravice do sablje; 
nisem imel nobenega pisanega 
potrdila o lastništvu sablje. 
In kako jo nositi? Na rami? 
Ne. Kot kakšno prekio v roki? 
Ne. Ko sem hodil, sem. jo pri
tiskal k telesu. V vlaku sem 
jo naslonil v kot. Ko sem v 
Užicah prekinil vožnjo, da bi 
obiskal dva bogoslovca, ki sta 
bila tja poslana iz Kragujev
ca, in korakal proti vojašnici, 
so me vojaki spoštljivo poz
dravljali, in jaz sem jim sa
lutiral. Vse je šlo po sreči in 
sem se brez nezgod vrnil v 
Kruševac.

Lekarnar je bil uradno pri
jazen. Srednjih let. Žabkar je 
za njega delal. Z njim nisem 
imel veliko opravkov. Vendar 
sva se pogosto spustila v ver
ske pogovore in mi je ponovno 
dopovedoval, da je Stari za
kon svetega pisma poln spol
nih zablod in nečistovanj.

Tudi komisar je bil srednjih 
let. Vedno civilno oblečen. 
Črnogorec. Bil je bolj redko
beseden; a bil je dober do 
mene. Večkrat sem mu po
magal v njegovi pisarni, ker 
sem cirilico že precej dobro 
obvladal. Ker sva z Žabka
rjem opazila, da je na koncu 
hodnika v upravnem poslop
ju bila prazna sobica, ki bi 
nama lahko sijajno služila za 
spalnico, sva komisarja pro
sila, če bi se lahko preselila v 
tisto sobico. Takoj je bil pri
pravljen, da bi jo opremil z 
dvema posteljama, mizico in 
malo pečico za gretje sobice, 
ker so noči bile hladne. In je 
obljubil, da bo posredoval pri 
upravitelju. Uspel je, ker na
ma je upravitelj dovolil, da 
sva se preselila iz skupne spal
nice v “najino” spalnico, do
volil s pripombo, da lahko 
dovoljenje prekliče.'Tako sva 
imela malo več zatišja ob ve
čerih, da mi je, lahko Žabkar 
bral svoje pesmi. Sem jih se
veda verno poslušal, dodal 
kakšno šaljivo pripombo; kri
tizirati ali vrednotiti pa si jih 
nisem Upal, ker se na pesni
štvo nisem prav nič zastopil. 
Pri teh “literarnih večerih” 
sva uživala kozarec vina in pa. 
toplino iz pečice. Ali so te 
Žabkar j eve pesmi bile kdaj 
pozneje objavljene, ne vem.

Tudi narednik je bil dober 
človek. Kot sem že omenil, 
sva mu z Žabkarjem poma
gala, da je lahko vasoval pri 
svojem dekletu tudi tedaj, ko 
bi zaradi dežurne službe ne 
smel. Večkrat naju je opoza
rjal, da naj resno vzameva 
Poziv stražarjev ob stranskem 
vhodu na bolniško dvorišče. 
Mnogi od stražarjev da so bi
li škiptarji, ki vzamejo ponoči 
poziv “Stoj, pucat ču!” dobe
sedno; da bi ustrelili tudi kra
lja, ako bi se na tretji poziv 
ne ustavil in bi ne vedel 
dnevne parole.

Navadni bolničarji so bili 
preprosti fantje iz južnih pre
delov Jugoslavije. Naju so 
skoro občudovali, ker sva bi
la džaka. Radi so nama po
magali. Skoro "vsak je imel 
kakšno telesno hibo. Pri dolu 
so se držali pravila, da se po
časi daleč pride.

Še druga sprememba po ne

kaj' tednih. Prve tedne sva 
jedla z bolničarji in dobivala 
hrano iz “nemohamedanske- 
ga” kotla. Po nekaj tednih 
sva uredila, da sva začela jesti 
v podoficirski menzi (obedni- 
ci). Seveda sva morala dopla
čati, ker najina plača, deset 
dinarjev na mesec, ni zado
stovala za te vrste hranjenje. 
Koliko, se ne spominjam. Hra
na ni bila ravno obilna, a je 
bila dobra in bolj pestra. Zo
pet krožnik, nož, vilice, ko
zarec. Pridružili so se nama 
tudi drugi bogoslovci. Podo
ficirji so bili do nas vljudni, 
a bolj hladni. Neprijetno jih 
je zadelo, ako smo se smejali 
njihovemu prostaškemu, pre
klinjanju, njihovi filozofiji o 
ženskah. Tudi niso bili pre
več veseli, ako smo za svoje 
klepetanje rabili slovenščino. 
Še bolj nataknjeni so bili med 
pravoslavnim 40-danskim po
stom, ki je bil obvezen za vse 
pravoslavne podoficirje, ki so 
jedli v menzi, ker so dobivali 
manj hrane.

Še nekaj o škiptarjih. Od 
časa do časa sem videl pri 
njih veliko spremembo. Ko 
so prišli v vojašnico, so bili 
silno revno oblečeni. Svoje 
obleke niso poslali domov, 
ker se ni splačalo. So jo uni
čili v ognju. Ko pa je prišel 
čas, da se zopet vrnejo domov 
po končani službi, so dobili od 
doma krasne volnene obleke; 
bele barve, z raznobarvnimi 
vezeninami. Tudi lepe opanke. 
Kar razživeli so se; postali so 
bolj zgovorni. Po večerji so se 
zbrali in peli svoje narodne 
pesmi, ki jih seveda nisem ra
zumel in napevi so se mi zdeli 
silno otožni, polni hrepenenja. 
Njihovi obrazi so že sanjavo 
gledali proti svojim domo
vom. Pa so še v teh dneh pri
čakovanja ostali odmaknjeni 
od ostalih'vojakov. Svet zase!

V podoficirski menzi sem 
se seznanil z nekim sloven
skim podoficirjem, Bil je zgo
voren in je rad pil. Kadar je 
bil “dobre volje”, se je rad 
bahal s svojimi obiski pri 
prostitutkah. Vedel je, da sem 
bil bogoslovec. Pa je vedno . 
pristavil, da on ni bil edini, 
da je tudi precej slovenskih 
navadnih vojakov zahajalo v 
lokale, kjer so jim prostitutke . 
bile na razpolago za dogovor
jeno svoto denarja. Temu sem 
seveda ugovarjal. Po takih 
razgovorih me je večkrat po
vabil, da naj grem z njim v 
pivnico s prostitutkami in da 
bom videl na. svoje oči, da ne 
laže. Taki lokali so seveda bili 
prepovedani vsem vojakom; 
bilo bi nerodno, ako bi me ; 
nočna vojaška obhodna straža 
zasačila v takem lokalu. Ne
kega dne mi je podnarednik 
zagotovil, da tisti večer ob
hodna straža ne bo kontroli
rala lokala, kamor bi me pe
ljal. Sem pristal. Dobil mi je 
dozvolo, in po večerji sva šla 
v bolj re^mi predel mesta ter 
vstopila v pivnico. Malo ljudi 
je bilo v sobi. Poiskala sva si 
mizo z dobrim razgledom po 
vsej sobi in sem takoj dobil 
vtis, da ni bil tujec v lokalu; 
naročil je vino. Opazil sem 
da so res prihajali tudi slo
venski fantje, ki me pa niso 
poznali. Navadno po dva. Poi
skali so si prostor ter naročali 
vino. Kmalu so se jim pridru
ževala dekleta, ki so vstopale 
skozi stranska vrata. In res: 
po kratkem času se je fant 
dvignil in odšel z dekletom 
skozi ista stranska Vrata in se 
ni več vrnil v pivnico. Tudi 
k najini mizi se je približala 
dekle in naju vprašala, če 
lahko prisede, Seveda sva pri
trdila in sva ji ponudila vina. 
Kmalu smo bili v živahnem 
razgovoru; ali je vedela, kaj 
sem bil po poklicu, ne vem. 
Nič ni skrivala, kaj je bil 
njen, poklic. V pogovoru je
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Oarovi za Slovenski dom 
m ostarele

CLEVELAND, O. — Sloven
ski dom za ostarele na Neff 
Road je dobil v mesecu junija 
naslednje darove:

Za splošni in Gradbeni 
Sklad

$400: Andrew Belavic in že
na.

$220: Karolina Schober.
$75: Phyllis Carter.
$58: Frances Wohlegemuth. 
$52: Henry Medved in žena. 
$50: Peter Butorek in žena, 

Ursula Rakovec in Klub 
senklerskih upokojencev.

$25: Louise Drugovich, Elea- 
nore Pavey, Robert Rancourt 
in žena, Josephine Sušnik, 
Ernest Urbas in žena.

$20: Ladies Guild cerkve 
Sv. Kristine.

$15: Ann H. Bencina.
$10: Mary Fugina.
$6: Olga Sargent.

Za sorodnike in 
prijatelje

$50: Joseph Ocvirk in žena 
v spomin dragih sorodnikov.

$40: Frank in Valeria De- 
Sausaure v spomin staršev 
Antona in Catherine Artel.

$30: Pevski zbor Zarja v 
spomin Antona Marna, Fran
ces Jakše in Rose Kochevar.

$25: Josephine Messe v spo
min staršev Petra in Mary 
Ryavec, Helen M. Whalley v 
spomin očeta Martina Pernu- 
sha.

$20: Stanovalci Euclid
Beach Culb in Council v spo
min Clementa Horsfalla, Vida 
Shiffrer v spomin Josephine 
Zakrajšek in Leo Kolegar.

$36: Prijateljice Josephine 
Hoffner za njen rojstni dan.

$15: Theodore Shoemack za 
rojstni dan ge. Whalley.

$10: Anton Lavrisha in dru
žina, Ann Filipič v spomin 
Antona Smoleta, Klub euclid- 
skih upokojencev v spomin 
Mary Zallar, Ženski odsek 
SNPJ farme v spomin Jose
phine Vesel, Joseph Podnar 
in žena v spomin Marice Stai- 
duhar, Anne Skuliy, sosedje 
in prijatelji v spomin Barbare 
Babnik, SNPJ št. 26 v spomin 
Anthonyja Muzica.

$5: Raymond in Patricia Ba- 
tich v spomin Carl Gilcher, 
Pauline Durjava v spomin 
Frances York, Mitzi Jerman 
v spomin Julie Sarliga, Jose
phine Princ v spomin Mary 
Urbas, Ray Zednik družina v 
spomin Angele Oshaben.

V spomin 
Mary Bradač

$20: Mary, Art, Barbara in 
Artie Smialek.

$10: Družina Rotar (E. 222 
St.).

$5: Mrs. Richard Evans, 
Walter Kobljanec, Julia No
vak, Louis Perz, Marie Pizem, 
Ann Serschen, John Stanič, 
Mr. in Mrs. Vehovec (Nau- 
mann Ave.).

V spomin 
Carl S. Garrett

$20: Gil Carpenter, Mary 
Carpenter, Paul Weber in že
na.

V spomin 
Rudolpha Germa

',$100: Dorothy Kirk.
$10: John Alich in žena.
©Ci©oo©3«®e*«ffl«ooojs©ssE&a

omenila, da je bila iz ptujske 
okolice; verjel sem ji, ker je

V spomin 
Antona Marna

$10: John in Alice Cech.
$5: Mary Obreza in Ursula 
Unetič.

V spomin 
Johna Paveya

$10: John in Alice Cech, 
James in Madeline Debevec, 
Rudy Pryately in žena, Doro
thy Urbancich.

V spomin 
Jennie Koren

$100: Mary Maglicic in
Frances Bernardic, hčeri.

$25: Christine Koren.
$20: A. Pugei in žena, Betty 

Scully, John Sušnik in žena.
$15: Frank in Ron Eogolin 

in soprogi.
$12.50: SNPJ št. 53.
$10: Emma Botowski, A. 

Gerl in žena, C. Cyorgak in 
žena, J. Madden in žena, Mrs. 
A. McSweeney, Lost Nation 
Women’s Golf Club, Klub slo
venskih upokojencev na 
Plolmes Ave.

$5: S. Besmis in žena, Mrs. 
F. Germitch, Mary Polo, An
na in Mary Popovič, P. Pu- 
zelj, SŽZ št. 10.

V spomin 
Frances Zulich

$85: Josephine Grdina in 
Genevieve Bohinc, hčerki.

$5: Charles Dever in žena, 
Norman in Jo Hirter, Mary 
Modic.

* :!: *
Najlepša hvala vsem daro

valcem!
Za Slovenski dom za osta

rele:
Cecilia M. Wolf

KOLEDAR
društvenih prireditev

Drobtinice, sladke in 
žaltave...

(Nadaljevanje e 2. strani)

velandu in po drugih sloven
skih naselbinah, ki ne bi Mla
dih harmonikarjev poznali. 
Nastopajo vedno s polnim u- 
spehom.

Za dan 27. oktobra 1979 so 
ti Mladi harmonikarji povab
ljeni v Chicago na letni festi
val Slovenskega dne. Nasto
pili bodo v veliki svetošte- 
fanski dvorani. Z avtobusom 
ob varstvu svojih mamic, se 
kakih 25 izmed mladih muzi
kantov odpelje v soboto zju
traj iz Clevelanda in se povr
nejo domov v nedeljo pred
večer.

Srečno pot in zdravi se vr
nite domov!

L
V Ljubljani pred hotelom 

se ustavi velik avto z nemško 
registracijo.. Hotelski nosači 
hitro vljudno priskočijo, da 
odnesejo kovčke, gostom pa 
dajo ključe. “Zimmer zwoelf, 
bitte!”

Gostje so zavili najprej v 
restavracijo, kjer so namočili 
dobro večerjo in Štefan vina. 
Hotelskim uslužbencem se je 
jako čudno zdelo, — saj nem
ški turisti običajno naročajo 
dva deci radenske ali kvečje
mu kakšno pivo. Ko so po
ravnali račun, je plačilni ra
dovedno vprašal: “Dobro go
vorite slovensko. Kje ste se 
pa naučili?”

“Doma na Dolenjskem,” so 
odgovorili zdomci.

J. P.

OKTOBER
27. — Slovensko-ameriški pri

morski klub priredi večerjo s 
plesom v Slovenskem narod
nem domu na St. Clair Ave
nue. Igrajo “Veseli Slovenci” 
28. — Dramatsko društvo Li

lija praznuje 60-letnico svo
je ustanovitve v Slov. domu 
na Holmes Ave. Igra Alp
ski sekstet.

28. — Pevski zbor Planina podž 
v SND na 5050 Stanley Avenue 
na Maple Heights svoj jesen
ski koncert. Začetek ob štirih 
popoldne.

NOVEMBER
3. — Štajerski klub priredi vsa 

koletno Martinovanje v avdi
toriju pri Sv. Vidu. Začetek 
ob 7. zvečer. Igrajo Veseli 
Slovenci.

4. — The Slovenian National 
Art Guild pripravi razstavo v 
SDD na Recher Ave.

4. — Glasbena Matica poda svoj 
jesenski koncert v SND na St. 
Clair Ave. Začetek ob 3.30 
popoldne.

10. — Belokranjski klub priredi
svoje vsakoletno martinovanje 
v Slovenskem narodnem do
mu na St. Clair Avenue. Igra
jo “Veseli Slovenci”.

10. — Pevski zbor Jadran pri
redi Jesenski koncert v Slo
venskem delavskem domu na 
Waterloo Road. Začetek ob 
5.30 popoldne.
11. — Slomškov krožek pri

redi vsakoletno Slomškovo 
kosilo v farnem avditoriju 

pri Sv. Vidu.
16. - 17. - 18. — Fara sv. Vida

priredi svojo vsakoletno 
jesensko zabavo z bazarjem 
v-farni dvorani.

18. — Fare Marije Vnebovzete 
priredi Zahvalni festival. Od 
2. popoldne do 9. zvečer.

24. — Mladinski pevski zbor 
Krožka št. 3 obhaja 45-letnico

z banketom in koncertom v 
SDD na Waterloo Road.

25. — Pevska skupina Dawn 
Slovenske ženske zveze

koncert v SDD na Recher Ave
nue v Euclidu. Začetek ob 4. 
popoldne.

DECEMBER
2. — Miklavževanje Sloven

ske šole pri sv. Vidu.
8. — Društvo Presvetega srca

Jezusovega št. 172 KSKJ 
priredi Miklavževanje Y 
Baragov dom ob dveh po
poldne.

8. — Božičnica za mladinsko

22.-— Glasbena Matica priredi
svojo pomladansko večerjo 
in ples v Slovenskem na
rodnem domu na St. Clair 
Ave. Začetek ob 6.30 zve
čer, večerja ob 7., nato ples. 
Igra Jeff Pecon orkester. 

APRIL
12— Tabor, DSPB Cleveland,

prireja svoj pomladanski 
družabni večer v Sloven
skem domu na Holmes Ave. 
Igrajo “Veseli Slovenci”.

MAJ
11. — Materinska proslava 

Slovenske šole pri sv. Vidu.
JUNIJ

14. in 15. — Tabor, DSPB
Cleveland, pripravi pri spo
minski kapelici Orlovega 
vrha na Slovenski pristavi 
spominsko proslavo 35. ob
letnice pokolja Slovenskih 
Domobrancev, Četnikov in 
civilnega prebivalstva.

15. — Tabor, DSPB Cleve
land, obhaja stoletnico roj
stva ustanovitelja Sloven
skega domobranstva pok.

JULIJ
Gen. Leona Rupnika.

20. — Piknik Slovenske šole 
pri Sv. Vidu na Slovenski 
pristavi.

OKTOBER
18. — Tabor, DSPB Cleve

land, prireja svoj jesenski 
družabni večer v Sloven
skem domu na Holmes Ave. 
Igrajo “Veseli Slovenci”.

MALI OGLASI
HIŠA NAPRODAJ 

Odprta na ogled v nedeljo po 
2. uri pop.

8213 Merrie Lane, CHesterland 
Iščete dobro kupčijo? Pri

dite pogledat to odlično hišo 
v brezhibnem stanju. Ogrev 
na plin, 4 spalnice, družinska 
soba s kaminom na drva, ku
hinja z vgrajenimi kuhinj
skimi pripomočki, krasen lot 
(1 in pol akra). $89,900. Kli
čite Elaine Bullock. 729-9258. 
DOLORES C. KNQWLTON, 

INC.
729-1971 T

(X)

Popravilo hiš
Za vsa popravila na hiši, zu

naj in znotraj, kličite 881-0683 
po 5:30 zvečer.
____ __________________ (X)

Looking for couple to do 
light janitorial work at the 
Willoughby Office Bldg. Suita 
available plus salary.

Call 732-7880

2__________ (X)
LASTNIK PRODAJA

Hišo s 6 sobami, 3 spalni
cami zgoraj, preprogami, ga
ražo za 2 avta, v okolici sv. 
Jeroma. Kličite 486-0260 za 
sestanek.

(H6-121);

Pifna voda s klorom 
utegne povzročili raka

WASHINGTON, D.C. — Več 
znanstvenih študij, dve v Cle
velandu in v severnem Ohiu, 
povezujejo število smrti na ra
ku s sorazmerjem uživanja VO' 
de, v kateri je bil klor.

Ena od študij kaže, da pitje 
poda voc^e’ čiščene s klorom, pospešu

je raka na mehurju in debelem 
črevesju pri starejših ljudeh, 
posebno pri onih, starih nad 60 
let. Ta šfudija je bila izvedena 
pod nadzorom prof. dr. Nancy 
A. Reiches z Ohio State Univer
sity in . j e obsegala tudi okraj 
Cuyahoga.

Na temelju zbranega gradiva 
v študiji je umrljivost na raku 
v predelili, ki uživajo pitno vo
do iz reke Ohio in jezera Erie,

VT , , _T .. čiščeno z dodanim klorom, 8%
članstvo društva sv. Manje večja kot y predelih) kjer pijejo

čisto, naravno vodo.

FOR RENT
5 rooms and bath, newly - 

redecorated, (up), in St. Vi
tus area. Adults preferred. 

692-0667 or 391-8875 
________ ___________ (X)

House Work
1 day per week. References. 

292-7090
(116-120)':

HELP WANTED
Automatic Acme set up and 
Operate.

$22,000
Plus company paid hospitali
zation, dental care, pension 
plan, disability & life insur
ance. 6 yrs. minimum exper
ience in close tolerance work. 
Interview by appointment 
only.

944-9000
(117-122);

Artritis in virusi
omenjala ljudi iz ptujske oko
lice, ki 'so mi bili poznani. 
Brez zadrege je pojasnila, da 
so jo poznali kot prostitutko

Ameriški revmatologi so za
snovali domnevo, da virus po
vzroča revmatično in druga 

in jo kot tako rabili. Ko sem vnetj‘a skleP0V- Proučili so nad 
jo mimogrede vprašal, če se 50 Pnmerov artritisa, ki so se v 
namerava vrniti domov, je ^eve^h mesecih pojavili v kra- 
brez pomišljanja odgovorila ^"u P™6 (Connecticut). Ker so 
da ne. “Sem iz revne družine; Pr®d P0iavom artritis’a ugotovili 
ako se vrnem, kaj pa bom do- P°škodbe na koži, sklepajo, da 
ma delala?; mati misli, da bolezen povzroča virus, ki ga 
imam dobro službo v Srbiji, Prenaša mrčes. V laboratoriju 
in je vesela, ako ji pošljem sicer niso zasledili virusa, dom- 
ksft denarja” ... Po kakšnem nevo 0 tem povzročitelju pa sta 
polurnem pogovoru smo se potrdili dve novi “epidemiji” ar- 
posiovili. Pozneje sva se več- tri tisa, pred katerima so priza- 
krat srečala na mestnih uli- deti oboleli na dihalih, 
cah; nikoli ni pokazala, da O tem so poročali na strokov- 
sva se srečala. Vedno je bila nem posvetu Peter Utsinger s 
razkošno oblečena, a ne pre- s e v e r o karolinške ter Arthur 
več okusno^ in šminke so jo Brawer in Edgar Gathčart z do
delale mlajšo. stonske univerze. Opisali so no-

(Dalje) vi sindrom artritisa, ki kaže, da

Magdalene št. 162 KSKJ' v 
društveni sobi farne dvo
rane pri Sv. Vidu. Začetek 
ob 2.30 popoldne.

9. — Pevski zbor Slovan priredi
jesenski koncert v Sloven
skem društvenem domu na
Recher Avenue. Začetek ob 4.
popoldne.
16. — Društvo sv. Jožefa št. 

169 KSKJ priredi ob 3. 
popoldne v Slovenskem do
mu na Holmes Avenue bo
žičnico za mladinsko član
stvo.

1980
FEBRUAR

1., 2. in 3. Smučarski izlet
Slovenskega športnega 
kluba.

16. — Dramatsko društvo Li
lija priredi svojo vsakolet
no maškarado v Slov. domu 
na Holmes Ave. Igra Alp
ski sekstet.

17. — Kosilo Slovenske šole 
pri sv. Vidu.

MAREC
9. — Dramatsko društvo Li

lija poda veselo igro “Voda” 
v Slov. domu na Holmes 
Ave.

utegne imeti virus poglavitno 
vlogo pri nastanku revmatične

ga in drugih vnetij sklepov. ^

FOR SALE
All brick, 3 bedrooms, 

fully carpeted, fireplace and 
basement. $49,900. Off E. 185 
and Lakeshore. Call 481-4373 
after 5 p.m.

(117-119);

LASTNIK PEOd7\JA
zidano kolonialno hišo. 7 let 
stara. Moderno dekorirana, 3 
spalnice. Centralna klimatska 
naprava. Razvedrilna soba. 
Blizu Richmond Hts. Cena 
$79,900. Kličite 585-7112.

(117-121);

LEPO PROSIMO:

Poravnajte zapadlo naročnino 
Prihranite nam delo in 
nepotrebne stroške.
Omogočite našemu listu 
dober nadaljni razvoj.

Hvala!

BY OWNER 
EUCLID

Tapestry Brick Veneer, 3 bed
rooms. 2 fireplaces. A-l, 
Maintenance free. E. 260 St. 
area. No reasonable offer re
fused. 943-3028.

(118-123).

MALI OGLASI Prijatel’s Pharmacy
---------------------------—------------- *----St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4313

V Varstvo IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA ZA
vzamem otroke, na svojem RAČUN POMOČI DRŽAVE OHIO. 
domu. Kličite tel. 391-4916. Am l QK *GEP_ PRESCRIPTIONS

HELP WANTED

Advertising Representatives needed to sell advertising

for the American Home newspaper. Excellent commission.

Call Madeline at 431-0628.

' ■' '' ' ‘ '
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“Mir med vama .. - Naj ni 
prepira, kjer ima v rajskem 
cvetu vzcveteti sreča življe
nja!” je spregovoril z veli
častnim glasom oče Dobro- 
gost.

Kraljevič Valdemar se je 
nedolgo potem odpeljal, in 
Černin Sobehrd si je iz dna 
duše oddahnil; toda čudno 
breme se vendar ni odvalilo z 
njegovih prsi.

“Ne vem, če bi se ne bila u- 
darila!” je rekel tega dne So
behrd knežiču Vratislavu.

“Boljše je tako! — Ne bilo 
bi dobro pod tujo streho ruši
ti miru!” *

“Tudi ti, gospod?”
“Prijatelj ... Spomni se na

jinih otroških let, in vse na
pačno domnevanje se ti raz- 
bline v glavi kakor oblak!”

“Seveda — seveda, on bo 
enkrat kralj, — in jaz — jaz 
vedno samo Černin!”

“Toda meni za celo življe
nje enako ljub in drag tova
riš!”

“Kaj mi pomaga vse — 
vse.”

Sobehrdove oči so se uprle 
na široko morsko gladino, 
kjer so se na daljnem obzoru 
lesketale bele ladje nalik sre
brnim pičicam.

“Le da bi mi ne bilo nikdar 
treba obžalovati svojega pota. 
Nerad bi — res nerad ..

Mladeniča sta zdaj umolk
nila.

Sobehrdov pogled se je ne
prenehoma upiral na sive 
morske valove in v njegovi 
duši je bilo nemirnejše, ka
kor je na morju, kadar zabes- 
ne ti valovi,ko se zdrobi drug 
ob drugem in se nato oba po
topita v vrtoglavo propast.

“On je kraljevič in. jaz 
le .

“Za Boga in svetega Vac
lava, oprosti se teh misli, ne 
greni si z njimi življenja.”

“Vratislav — ali mi veru
ješ?”

“Verujem.”
Sobehrd je položil zdaj svo

je roke knežiču na rame in

mu pogledal v obličje, kar 
najbistrejše je mogel.

Knežič se je tega izraza na 
Černinovem obličju skoraj 
prestrašil. Iz njegovih oči je 
švigal žar, ki za mlade duše 
nikdar ne vodi k dobremu.

“Ne boj se me — ne umikaj 
se.”

Tudi ta njegov glas je zve
nel tako ledeno.

“Če bi se hotel in mogel 
oprostiti teh misli, bi jih mo
ral vtopiti s svojim življenjem 
vred na morskem dnu. Ali me 
zdaj razumeš, Vratislav? — 
Tvoje sestre ne more nihče 
iztrgati iz moje duše — jaz 
sam najmanj ... Ali me razu
meš zdaj, Vratislav? Odpusti 
mi, da sem tako zaupljiv in 
pozabljam, da si ti knežič, in 
jaz — le Černinovec.”

Vratislav je pritisnil mla
deniča na svoje prsi, in oba 
mlada moža sta dolgo — zelo 
dolgo ostala tako objeta.
Za njima se je oglasil z naj

prijaznejšim glasom oče, Do- 
brogost. Vračal se je od mor
skih bregov, kamor je odšel 
pred dvema urama.z dvema 
starostoma z Rujane, obljub
ljajoč jima, da kar najprej 
pogleda v ta kraj.

“In zdaj vaju prosim za 
družbo. Že tako jim bo na 
dvoru dolgčas po vaju dveh. 
Doslej plemeniti mladenič, 
nismo imeli niti časa, da bi te 
poslušali, kaj in kako je v do
movini! — Moja noga že do
sti let ni stala na rodnih tleh. 
In ali je čudno, če hrepenim 
in koprnim po novicah iz lju
be domovine.”

“Saj se vrneš z nami, oče?” 
“Tudi temu veselju se bom 

moral odreči!”
“Da bi ti ne hotel z nami v 

domovino?”
“Ljubim češko zemljo ka

kor svojo mater, ki me je od- 
gojila in že mnogo let počiva 
na pokopališču pri Sv. Vidu.” 

Oče Dobrogost je za trenu
tek prenehal.

“Toda ali morem zapustiti 
te kraje, ki bi potrebovali

LET YOUR LIFE INSURANCE 
WORK FOR YOU

American Mutual has a new concept which combines 
your life insurance with an exciting new benefit program. 
This program includes low interest certificate loans, low 
interest mortgage loans, scholarships, social activities, and 
recreational facilities provided by one of the largest Slove
nian Fraternal Associations in Ohio. For further informa
tion, just complete and mail the below coupon.

To: American Mutual Life Assoc. 
6401 St. Clair Ave.
Cleveland, Ohio 44103

My date of birth i»

Name ................

Street ..............

City..................... State................... Zip..

vseh mojih moči, če bi bilo 
tega kratkega življenja tri
krat toliko! Ali morem zapu
stiti deželo, kjer seme, katero 
sem vsejal, tako bujno poga
nja, raste, dozoreva — pred- 
no pride žetev, predno se vse 
žito spravi v sklednje? V do- 
domovini so sposobnejše gla
ve od moje, toda bi me mogel 
kdo nadomestiti tukajšnjim 
dvorcem in tukajšnjim vasi
cam? Moje ustnice bodo tudi 
na smrtni postelji molile za 
vas, za drago očino, toda z va
mi nazaj mi ne bo mogoče.

(Dalje prihodnjič)
-------- o---------

of Officers of 
Lodges and Olubs

OUR LADY OF FATIMA SOCIETY 
NO. 255 KSKJ 

President Edward J. Furlich 
Vice President: Sally Jo Furlich 
Sec.-Treas. Josephine Trunk, 

17609 Schenely — 481-5004 
Recording Sec. Connie Schultz 
Auditors: Jackie Hanks, Connie 

Schulz
Women’s and Children’s Activi

ties: — Jackie Hanks.
Men’s Sports Activities — Bob 

Schulz
Meetings are held the second 

Wednesday of the month at secre
tary’s home, 17609 Schenely Ave. 
at 7:00 p.m.

All Slovenian doctors in greater 
Cleveland areas to examine pros
pective members.

ST. VITUS CHRISTIAN 
MOTHERS CLUB

iSpirituial Dir., Rev. Joseph
Boznar

President — Mrs. Janet Borso
1 Vice. Pres., Karen Shantery
2 Vice-Pres.— CharlettevTaricska 
Rec. Sec., Betty Svekric 
Corres. Sec. — Patricia Talani 
Treasurer, Roseanne Piorkowski 
Publicity Chmn., Mary Jo Rem

and August at Broadview Sav
ings Club Room ait 26000 Lake 
Shore Blvd., Euclid, Ohio.

ST. MARY’S HOLY NAME SOC. 
15519 Holmes Ave. 

Cleveland, Ohio 44110
Spiritual Director — Rev. Victor 

Tome
President — Ed Kocin 
Vice-President — Emil Knez 
Slovenian vice-president —Rudy 

Knez
Secretary — Lou Koenig 
Treasurer — Art Eberman 531- 

7''84
Sick and Vigil Chairman —Frank 

Sluga
Program Chairman — Joseph 

Sa.Tovec
Corresponding Secretary —Louis 

Jesek
Marshall — Louis Jesek

ST. MARY’S PARISH P.T.U. 
ON HOLMES AVE.
Roster — 1979-1980

Spiritual Dir. — Fr. Victor Tome 
Honorary Pres. — Sr. Donna 

McKula
President — Marcia Olesko 
Vice-Pres. — Jennie Jesek 
Rec. Sec’y. — Joan DeNardo 
Treasurer — Josephine Kocin 
Comes. Sec. — Mary-rose Uszko 
Spiritual Ohm. — Ann Nemec 
Auditor — Agnes Plymak 
Membership — Melina De-nsa 
School Affairs, Francis Zupon 
Sunshine — Donna Tome 
Cafeteria — Melina Densa and 

BiBa Musina
Refreshment — Katherine 

Hoffman
Safety — Jane Smolik 
Hostess — Lida M-azi

THE WESTERN SLAVONIC 
ASSOCIATION

ST. CATHERINE’S LODGE 29 
CLEVELAND, OHIO

President — A1 Gribbons 
Vice-pres. — Rose Aubel 
Recording-sec.: Jane Gribbons 
Financial-sec.: John Pečnik 
Treasurer: — Jennie Stetz 
Chief Auditor —Mary Butara 
Auditor — Frank Aubel 
Auditor — Emma Trentel 
Meetings are held every 2nd

Conductors: Bastian Trampuš and 
Frank Mlmar

Field Representative, Frank J. 
Prijatel, 845-4440 

Meetings held every third Sun
day in St. Mary’s Study Club Room.

DAWN CHORAL GROUP 
Slovenian Women’s Union

President and Librarian: Pauline 
Krall

Vice-president, Jean Jansa 
Secretary-Treasurer Antoinette 

Zabukovec, 215 E. 328 St., 
Willowick, Ohio 44094, phone 
943-1546

Reporter: Fran Nemanich 
Auditors: Josephine Trunk and 

Ann. Terček
Director: Dorothy Vogelin 
Rehearsals every Monday even
ing at 7:30 p.m. in Recher Hall, 
Euclid, Ohio.

ST. CLAIR RIFLE AND 
HUNTING CLUB

President; Renato Cromaz 
Vice-President: Frank Cendol 
Financial Seč.: Eugene Kogovšek 
Recording Sec.: Edward Pečnik 
Entertainment Mgr.: Frank 

Zorman, Sr.
Keeper of Arms: Elio Erzetič 
Auditors: Aloiz Pugel, Tony 

Yurh,, Rudy Boltauzer 
Trustees: Renato Cromaz, Elio 
Erzetič, Frank Beck, John Tru
den.

M.P.Z. CIRCLE 3
Pres. — Eleanor Rižnar 
1st V.P. — Carol Stražišar 
2nd V.P. — Emily Starman 
Recording Sec.—Marion Hrvatski 
Treasurer — Millie Bradač 
Auditors — Dorothy Gorjup, So

phie Matuch, Jo Tucceri
Musical Director — Thomas Heg- 

ler
Pianist — Alice Cech
Circle Committee — Christine 

League Manager: Bob Kogovšek Blatnik, Sophie Matuch, Judy
Skopitz

Rehersals are held every Monday 
at 7:30 p.m. at the S.W.H. on Wa
terloo Rd., except for vacation 
period.

Meetings are held on the first Wednesday of the month at S. N
Wednesday of every month ex
cluding July and August.

Dues are $3.00 and paid in Sep
tember for each school year.

ST. VITUS POST 1655 
CATHOLIC WAR VETERANS

Commander — Matthew Nousak able
1st V.C. — Daniel Reiger 
2nd V.C. — John Oster Sr.
3rd V.C. — Harry Snyder 
Adjutant — Robert Mills Sr. 
Treasurer — Richard Mott 
Judge Advocate — John 
Milakovich

Home on St. Clair Ave., at 7:30 p.m 
(Before the meeting premiums pay
able from 6:00 to 7:30 p.m.) Life 
insurance — AH plans available for 
the entire family from birth to age 
60. Indemnity Benefits — Indemnity 
— sick and operation benefits avail- 

to all adult members. Ask
secretary for membership applica
tion. Enroll your friends in an 
insurance plan that offers you 
more than a Bank Savings Account. 
No tax involvements at any time. 
Draw reservfe if needed and still 
protect your policy “Value in full.” 

Welfare Officer — Edward Ljubi The Western Slavonic Association 
Historian — Anthony Grdina Was founded in 1908 “Solid as the 
Officer of Day— Frank Godic Jr. Rockies” — 147% solvent as per 
Medical Officer—Martin Strauss state Insurance Actuary. Highest
1 Yr. Trustee — James Logar Sr. annual dividends paid to members
2 Yr. Trustee — Joseph Baškovič yearly.
3 Yr. Trustee — Frank Ljubi ----------------------------------------------------
Chaplain -- Rev. Joseph Boznar BARAGA COURT NO. 1317 
Laison Officer — Edward Kotar CATHOLIC ORDER OF

Meetings are held every third FORESTERS
Tuesday each month in our new Spiritual Director, Rev. A. Edward 
Ciubroom at 0101 Glass Ave. Pevec

Purpose: To guard the rights Chief Ranger Rudolph A. Mas- 
and privileges of veterans, pro- _ sera
tect our freedom, defend our Vice Chief Ranger, John J. Hočevar 
Faith, help our sick and disabled, Past Chief Ranger, Fred Stemisa 
care for the widows and orphans, Recording Secretary, Alphonse A. 
assist those in need, aid in youth . Genn
activities, promote Americanism Financial Secretary, Anthony J. 
and Catholic Action, and to offer Urbas - 1226 Norwood Road - 
Catholic veterans an opportunity 881-1031
to band together for social and Treasurer, Rudolph V. Germ

Trustees — Stanley Bencin, Frank 
J. Kolenc, Joseph V. Hočevar 

Youth Director, Angelo Vogrig 
Visitor of Sick, Joseph C. Saver 
Program Director — Albert R. 

Giambetro
Senior Conductor — Joseph C. 

Saver
Junior Conductor — Gregory P. 

Hribar
Senior Sentinel — Charles F. Kikel 
Junior Sentinel, Elmer L. Perme 
Field Representative, Frank J. 

Prijatel - 845-4440 
Meetings held third Friday of 

each month, Social Room, St. Vitus 
Auditorium, 8:00 p.m.

-athletic activities.

LADIES AUXILIARY 
ST. VITUS POST 1655 CWV

President — Kathy Merrill 
1st Vice President — Rose Poprik 
2nd Vice President — Marcie Mills 
3rd Vice President—Laura Shantery 
Secretary — Patty Nousak White 
Treasurer — Mary Babic 
Historian — Irene Toth 
Welfare — Anne Kern 
Social Secretary — Jo Mohorčič 
3 yr. trustee — Jo Godic 
2 yr. trustee — Jo Nousak 
i yr. trustee — Theresa Novsak 
Ritual — Josephine Gorencic 
Chaplain — Father Edward Petec 

Meetings are held every second 
Wednesday each month in the Vet’s 
Ciubroom, 6101 Glass Ave.

AMERICAN SLOVENE CLUB
President — Gene Drobnič 
Vice Pres. — Terry Hočevar 
Recording Sec. — Helen Levstik 

Corres. Sec. — Agnes Koporc 
Treasurer — Rose Grmsek 
6512 Bonna Ave., Cleve., O. 44103

ST. MARY’S COURT # 1640 
CATHOLIC ORDER OF 

FORESTERS
Spiritual Director Rev. Victor 

Tome
Chief Ranger, Henry Skarbez 

Recording Sec. Joseph Sterle 
Financial Secretary, John Spilar, 

715 E. 159 St., 681-2119 
Treasurer Louis Somrak 
Youth Director, Louis Jesek

361-1893. Trustees: Virginia Trepal, Frank
Meetings held on the first Mon- Kocin Jr., Wm. Kozak, 

day of each month, except July Past Chief Ranger: John Osredkar

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
18G21 Neff Rd.

Cleveland, Ohio 44110 
1978-1979

Executive Committee
Frank Kosich — President 
Rudolph Kozan, V. President 
Alma Lazar, Treasurer 
Marie Shaver — Rec’d. Sec’y. 
Josephine Hirter - Corres. Sec’y.
NB: The Executive Committee will 
also act as the House Rule Com
mittee

Auditing Committee
*’|iJoe Gabrowshek 
Pauline Burja, Albin Lipoid 
Ronald Zelle, Ray Perme

Finance Committee
**Ray Perme
Frank Kosich, Ronald Zele,
John Cech, Alma Lazar, Josephine 
Hirter, Louis Drašler, James 
Riehlak, Consltant
Admissions-Screening Committee

**Marie Shaver
Josephine Hirter, Pauline Burja 

House Committee 
**Joe Gabrowshek 
James Kozel, Albert Pestotnik, 
Joseph Petrie, r.

Personnel Committee 
**Rudy Kozan
Josephine Hirter, Albin Lipoid 
Jean Križman, Louis Drašler 
Pauline Burja, Alma Lazar 
Agnes Pace

Nursing Home Consultant 
Frederick Križman

Statutory Agent and 
Parlimentarian 

Paul J. Hribar
Legal Counselors 

Conway & Hribar Co., L.P.A.
Fund Raising Committee 

**Hon. Mike Telich 
**James Kozel 
Jean Križman 
Louis Drašler 
Josephine Hirter 
Albert Pestotnik

Membership Committee 
’’Alma Lazar, Josephine Hirter 
Jean Križman, Vida Shiffrer 

Publicity Committee 
*’Cecilia Wolf
Josephine Hirter, Joseph Petrie, Jr.

Auxiliary Liason 
Auxiliary Liaison Chairperson 

’“Jean Križman
Welfare Liaison Chairperson

Celia Wolf
Professional Practices Committee 
’’Rudolph Kozan, Marie Shaver 
Fred Križman, Agnes Pace 
Building & Planning Committee 
’’Frank Kosieh 
Fred Križman, John Cech 

The Slovene Home for the Aged 
is a non-profit organization accre
dited by the national Joint Com
mission on Accreditation of Hospi
tals as a long term facility dedicated 
to the principles and standards of 
excellence for care and service ren
dered to patients and residents.

Your donations make it possible 
for our aged and disabled to spend 
their remaining years in quiet dig
nity. For all information call: (area 
code 216) 486-0268.
NB: Mary Cerer will be an Ex-offi
cio member of all Committees, and 
is to receive notice of all Board of 
Trustee meetings and all Commit
tee meetings.

EUCLID VETERANS CLUB 
1979 Officers

President Jacob Chesnic, 
Vice-Pres. Jacob Chesnic; Secretary 
Chuck Kupetz; Treasurer, Frank 
Balash; Service Officer, John Feko; 
Sgt.-at-Arms, Joe Jagodnik; Judge 
Advocate, Lou Svetlic; Historian, 
John Cerbin; Trustees: Bill Dorn- 
bush, Jeff Morris, Fred Nevar, 
Steve Antolin, Jake Chesnic, Bill 
Nicholson, Ed Glicker, Bob Baugh
man, and Adolph Guhch.

Meets 1st and 3rd Monday of the 
društvo ure molitve, vsako prvo 

Vsak četrtek ob 6.30 zvečer ima 
month at Euclid Vets Club.

PROGRESSIVE SLOVENIAN 
WOMEN CIRCLE #2

President: Cecilia Subel 
1st Vice-pres.: Neva Patterson 
2nd Vice-pres.: Rose Žnidaršič 
Secretary: Margaret Kaus 
Treasurer: Mary Zakrajšek,
Rec. Sec’y.: Josephine Zakrajšek 
Auditors: Anna Filipič, Mary La

diha, and Frances Tavzel
Sunshine Chairman: Cecelia Su

bel
Kitchen Committee: Frances Tav

zel
Meetings are the 3rd Wednesday 

iu the month at 1 p.m., Slovenian 
National Home, St. Clair Ave.

SLOVENIAN SOCIETY HOME 
Recher Ave., Euclid, O.

President — Max Kobal 
Vice President — George Carson 
Secretary — Ray Bradač 
Treasurer — William Frank 
Recording Sec. — Joe Petrie, Jr. 
Audit Committee — Chmn., John 

Hrovat, William Jansa, John 
Bozich

House Committee — Chm., Ed Les
kovec, Ed Koren, Rudy Lokar 
Directors — John Evatz, A1 Novinc 
Ronald Šuster, John Troha 
Honora-y President — John Trebeč 
Honorary Secretary — Stanley 

Pockar

PLANINA SINGING SOCIETY 
OF MAPLE HTS., OHIO

President ...................... Al Glavic
Vice President ......... Louis Fink
Financial Sec. — Emma Urbančič Hon; Recording Sec’y.—Mary Kobal 
Corresp. Sec. Olga Ponikvar Regular meeting every third Wed-Sec.
Rehearsals — Weekly on Mondays 

at 8 p.m.

SLOVENIAN NATIONAL 
ART GUILD — 1979

President — Frances Bezdek 
Vice-president — Vlasta Radisek 
Treasurer ■— Boris Kozel 
Membership Chairman — Justine 

Skok
Workshop Chairman: Doris Sadar 
Rec. Sec’y. — Amalia M. Rabb 

(Molly)
Auditors: Jean Križman, Doris 

Sadar, John Streck 
Meet: Third Tuesday of month 
Place: Tony’s Polka Village, 971

E. 185 St.

SLOVENSKI DOM NO. 6 
A.M.L.A.

President — Vivian Cecelic 
Vice-pres. — Caroline Lokar 
Secretary — Sylvia Banko, 17301 

East Park Dr., Cleveland, OH 44119 
Treasurer — Virginia Kotnik 
Recording Secretary — Anne 

Cecelic
Pres, of Audit Com. — Jean 

Fabian
1st Auditor — Jennie Gainer 
2nd Auditor — Amalia Legat 
Medical Examiner — Dr. Anthony

F. Spech
Meetings: 2nd Tuesday of the 

month at Recher Slovenian Natio
nal Home, 7:30 p.m.

nesday of the month at 7 p.m.

NEWBURGH - MAPLE HTS. 
SLOVENE PENSIONERS CLUB 

Officers for the Year 1979
John Tauchcr— President, 15604 
Shirley, Maple Hts., O. tele. 663- 
6957.
Aniton Perusek — Vice-Pres. 
Andrew Rezin, sec’y., 15701

Rockside Rd., Maple Hts., O. 
Tele. 662-9064 

Ann Odell, Treasurer 
Mary Sharnrov — Rec. Sec. 
Auditors: Andrew Rezin, Anton 

Stimetz, Mary Gregorič 
The monthly meetings are held 

ion the fourth Wednesday of the 
month.

SLOVENIAN-AMERICAN 
HERITAGE FOUNDATION 

Officers for 1979
President — Edmund J. Turk 
Vice-Pres.— Fr. A. Edward Pevec 
Secretary — Bertha Lobe, 1023 

East 68th St, Cleveland, O. 44103 
Treasurer — James E. Logar 
Executive Committee — John J- 

Alden, Dr. Karl B. Bonutti, Frede
rick E. Križman, Hon. August 
Pryatel

Executive Director— Dr. Rudolph 
M. Susel, 1734 Sherwood Blvd., Eu
clid, OH 44117 (216) 481-5005.

AMERIŠKA SLOVENSKA KATOLIŠKA JEDN0TA

NAJSTAREJSA SLOVENSKA 
KATOLIŠKA ZAVAROVALNA 
ORGANIZACIJA V AMERIKI

• Mi izdajamo najmodernejše celo-življenske in ustanovne 
(endowments) certifikate za mladino in odrasle od roj
stva do 60. leta, vsote so neomejene nad $1,000.

• Naša ugledna bratska organizacija Vam poleg zavaroval 
nine nudi tudi verske, športne, družabne in druge aktiv-

• SLOVENCI! PRIDRUŽITE SE SLOVENCEM!

nosti. Pri nas imate, na primer, priložnost udeležbe pri \ 
kegljanju, igranju košarke itd., nadalje se lahko udele

• ZAPOMNITE SI — PRI NAS DOBITE OSEBNO 
POZORNOST!
žite plesov, poletnih piknikov, športnih turnej in božičnih 
prireditev za otroke.

Za podrobnosti in pojasnila stopite takoj v stik s sledečimi 
tajniki/tajnicami (ali pa pišite v glavni urad: 351-353 N- 
Chicago St., Joliet, 111. 60431).

ALBIN OREHEK, društvo št. 25, Tel. 481-1481

FRANK ŠEGA, društvo št. 226, Tel. 944-0020

JOSEPHINE TRUNK, društvo št. 255, Tel. 481-5004

-v

Paid for by Voinovich for Mayor Committee —
Sally Furlich, Secretary, 18709 Kewanee Ave., Cleveland, Ohio
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